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PremiumFix

PremiumFix Indoor

La construction des panneaux PremiumFix avec 
entretoises est simple et élégante : un visuel 
approprié est placé entre 2 vitres puis fixé au 
mur avec des entretoises en acier inoxydable. 
Le panneau se compose de 2 verres et de 2 ou 4 
supports en acier inoxydable (Ø 13 mm) y compris 
le matériel de montage.

The construction of the PremiumFix panels with 
spacers is simple and elegant: a suitable visual 
is placed between two windows and then fixed 
to the wall by means of stainless steel spacers. 
The panel consists of 2 glasses and two or four 
stainless steel brackets (Ø 13 mm) including 
mounting hardware.
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112.113.A 100x150

112.103.A 150x150

112.108.A 150x200

112.115.AB 210x150 

112.115.AH 150x210 

112.120.AB 297x210

112.120.AH 210x297

112.150.AB 420x297

112.150.AH 297x420 

112.154.AH 420x594
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Les panneaux PremiumFix avec les supports 
mono ConFix2 sont disponibles en plusieurs tailles 
standard. Un visuel approprié est placé entre 2 vitres 
et ensuite fixé au mur avec les supports mono. Pour 
le format 150 x 210 mm, 2 supports d’un diamètre de 
15 mm sont utilisés. 4 supports identiques jusqu’au 
format DIN A3 et 4 supports d’un diamètre de 25 
mm pour les grands formats DIN A2 et DIN A1. 

The PremiumFix signs with ConFix2 mono brackets 
are available in several standard sizes. A suitable 
labeling insert is placed between two panes and 
then attached to the wall with the mono brackets. 
Up to the format 150 x 210 mm, two carriers with a 
diameter of 15 mm are used, four identical carriers up 
to DIN A3 format and four carriers with a diameter of 
25 mm for the large formats DIN A2 and DIN A1. 

ConFix2 mono
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PremiumFix

PremiumFix 2.0

L’enseigne PremiumFix est également 
disponible avec 2 panneaux en acryliques de 4 
mm d’épaisseur au lieu des vitres habituelles. 
Cette variante est utile, en particulier, lorsque 
des éléments d’inscription tactiles doivent être 
imprimés sur les feuilles ou, en cas d’exigences 
élevées, par ex. dans les bâtiments publics. 
De plus, pour ce système, il existe les inserts 
d’étiquetage correspondants, qui sont proposés 
dans le dernier chapitre « Accessoires, inserts 
d’étiquetage en feuilles ». En plus des entretoises 
(13 mm Ø) incl. le matériel de montage, d’autres 
tailles peuvent bien sûr également être 
fabriquées.

The PremiumFix brand is also available with 2 
acrylic panels 4 mm thick instead of the usual 
windows. This variant is useful, in particular, when 
tactile elements have to be printed on the sheets 
or, in case of high requirements, e.g. in public 
buildings. In addition, for this system, there are 
the corresponding labelling inserts, which are 
offered in the last chapter «Accessories, sheet 
labelling inserts». In addition to spacers (13 mm 
Ø) incl. mounting material, other sizes can of 
course also be manufactured.
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PremiumFix

PremiumFix Busy Display

Les écrans occupés PremiumFix sont 
particulièrement adaptés aux salles de conférence, 
mais aussi aux cabinets médicaux. Ils sont simples 
à assembler, car ils sont simplement vissés avec les 
supports de panneaux inférieurs. Ils se composent 
d’une vitre en acier inoxydable avec des entretoises 
ainsi qu’une fenêtre de visualisation verte /rouge, en 
défonce dans du panneau de 10 mm.

Particularly suitable for conference rooms but also for 
doctor s practices are the PremiumFix busy displays. 
They are simple to assemble as they are just screwed 
together with the lower sign holders. They consist of 
the stainless steel pane with viewing window green/
red spacers, which provide a hole in the sign material 
of 10 mm.
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PremiumFix

PremiumFix ECO

Les panneaux PremiumFix ECO conviennent 
à une utilisation intérieure et extérieure et sont 
livrés avec une découpe ou une feuille de verre de 
4 mm d’épaisseur. La vitre étiquetée est fixée au 
mur à l’aide des entretoises en acier inoxydable. 
Le panneau est en verre trempé composé du 
verre et de 2 ou 4  supports en acier inoxydable 
(Ø 13 mm) y compris le matériel de montage.

The PremiumFix ECO signs are suitable for both, 
indoor and outdoor use, and come with a 4 mm 
thick glass pane cutting or foiling. The labeled 
pane is fastened on the wall by means of the 
stainless steel spacers. The sign is tempered glass 
consisting of the glass and two or four stainless 
steel holders (13 mm Ø) including mounting 
material.
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PremiumFix

PremiumFix Outdoor

Les panneaux robustes, mais nobles de la série 
PremiumFix sont également idéals pour la 
signalisation extérieure. Le verre est disponible 
en 24 mm d’épaisseur avec 4 ou 6 trous en 
fonction de la taille. Celles-ci sont fixées avec 
des porte-affiches en acier inoxydable (Ø 13 
mm pour les verres de 8 mm, Ø 18 mm pour les 
verres de 5 mm). L’étiquetage se fait en dorure 
ou foiling.

The robust yet noble signs of the PremiumFix 
series are also ideal for outdoor signage. The 
sign is available in 24 mm thickness are used, 
which have 4 or 6 holes depend-ing on the size. 
These are fastened with stainless steel sign 
holders (13 mm Ø for the 8 mm glasses, 18 mm 
Ø for the 5 mm glasses). The labeling is done in 
foil cutting or foiling.
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ChangeFix

ChangeFix

Les panneaux de la série ChangeFix combinent 
2  des  principaux  avantages d’une signalisation 
intérieure révolutionnaire  : un aspect chic et de 
haute qualité en acier inoxydable et optique en 
verre, et le changement le plus rapide possible des 
incrustations de visuel.

Cette signalétique comprend :

- 2 feuilles de verre (trempées) avec 2 ou 4 trous,
- 1 ou 2 bandes d’environ 1 mm d’épaisseur de feuille 
de Lexan (largeur de verre x 30 mm) sur les bords 
supérieur et inférieur pour créer un espace entre les 
2 panneaux,
- 2 ou 4 entretoises de la série ConFix1 
Ø 13 mm et 1 ou 2 couvercles en acier inoxydable 
(largeur de verre x 30 mm).
La construction rend facile de changer les 
incrustations d’étiquetage sans l’utilisation d’un 
outil. Il suffit de l’insérer latéralement et vous avez 
terminé. En plus des formats standard proposés, ce 
système peut également être utilisé pour créer des 
panneaux plus grands avec plusieurs inserts les uns 
sur les autres.

The ChangeFix series panels combine two of the 
main advantages of revolutionary interior signage: 
a chic, high-quality appearance in stainless steel 
and glass optics, and the fastest possible change 
of visual inlays.

This report includes:

- two sheets of glass (tempered) with two or four 
holes,
- one or two strips of approximately 1 mm thick 
Lexan sheet (glass width x 30 mm) on the top and 
bottom edges to create a gap between the two 
panels,
- two or four spacers of the ConFix1 series 
Ø 13 mm and one or two stainless steel lids (glass 
width x 30 mm).
The construction makes it easy to change the 
labeling inlays without the use of a tool - just insert 
it laterally and you did! In addition to the standard 
formats offered, this system can also be used to 
create larger view panels with multiple inserts on 
top of each other.





GlasFix

GlasFix

GlasFix est disponible dans tous les formats 
DIN de A6 à A1 (paysage et portrait) et, bien sûr, 
également dans les tailles standard, plaque de 
porte de 150 x 150 mm et format de 297 x 150 
mm. Des formats plus grands ou des formats 
spéciaux peuvent être produits sur demande à 
tout moment.

L’assemblage est simple. Il se fait par vissage au 
mur à travers les œillets de vissage poinçonnés 
ou par collage sur divers matériaux. En raison du 
fait que les œillets à vis sont surélevés d’env. 3 
mm, une rainure d’ombrage attrayante est créée, 
car la cassette ne repose pas directement sur le 
mur.

GlasFix is available in all DIN formats from A6 to 
A1 (both, landscape and portrait) and, of course 
,also in the popular door sign size  of 150 x 150 
mm and the escape route f-or mat of 297 x 150 
mm. Larger formats or special formats can be 
produced on request at any time.

The assembly is simple. It is done by scr -ew 
ing on the wall through the punched screw-on 
eyelets or by gluing on various materials. Due 
to the fact that the screw eyelets are raised by 
approx. 3 mm, an attractive shad-ow groove is 
created since the cassette does not rest directly 
on the wall.
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GlasFix

GlasFix 2.0 (Acrylic)

Comme alternative, le système GlasFix est également 
disponible en tant que GlasFix 2.0 avec une vitre en 
verre acrylique de 3 mm d’épaisseur.  Cela permet 
de combiner le simple changement de visuel avec 
un couvercle incassable, de sorte qu’il est possible de 
mieux l’utiliser dans les zones très fréquentées. De 
plus, un étiquetage tactile peut être rendu beaucoup 
plus facile sur l’acrylique.

As an alternative, the GlasFix system is also available 
as GlasFix 2.0 with a 3 mm thick acrylic glass,. This 
makes it possible to combine the simple change 
of the inlay with an unbreakable cover so that it 
is possible to use it better in high-traffic areas. In 
addition, tactile labeling can be made much easier 
on acrylic.
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Embouts à visser en acier inoxydable à l’arrière et 
deux bords de cadre de hauteurs différentes en 
haut et en bas pour faciliter l’insertion et le retrait 
de la vitre par ventouse.
- Incrustation en carton blanc pour recouvrir la 
paroi arrière.  
- Vitre en verre trempé 4 mm chanfreiné sur tout 
le pourtour, également poli.

Stainless steel cassette with punched screw-
on eyelets on the back different  in height top 
and bottom frame edges for easy insertion and 
removal of the glass pane by means of a suction 
cup.
- White cardboard inlay to cover the rear wall.
- Tempered glass pane 4 mm all-round cham-
fered andpolished.
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ClickFix

ClickFix
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EasyFix

EasyFix - sans protection contre le 
retrait

Le nouveau système EasyFix est élégant, facile 
et flexible à assembler, il permet de changer 
très rapidement l’étiquette. Dans la version avec 
protection contre le retrait, l’insert est protégé contre 
tout accès non autorisé, mais peut être facilement 
retiré et réinséré à l’aide d’un levier pratique (voir 
page suivante).
Le panneau est en profilé circonférentiel en 
aluminium anodisé argent ou peint en blanc ou 
noir. Un panneau à l’arrière en aluminium qui est 
fixé à la partie supérieure amovible du cadre, est 
guidé tout autour dans une rainure correspondante 
dans l’aluminium.

Le panneau est équipé d’œillets à vis et de bandes 
de mousse dure à l’arrière avec du ruban adhésif 
double-face, de sorte que le montage à vis et à 
adhésif est possible.
Des inserts d’étiquettes correspondants sont 
proposés dans le dernier chapitre « Inserts 
d’étiquetage et matériel de montage ».

The new EasyFix system looks stylish, is easy and 
flexible to assemble and enables the label insert 
to be changed very quickly. In the version with 
removal protection ,the insert is protected against 
unauthorized access, but can easily be re-moved 
and reinserted with the help of a handy lever (s. 
next page).
A circumferential aluminum profile anodized 
silver or painted in white or black and a rear panel 
made of aluminum and which is attached to 
the upper ,removable frame part and is guided 
all around in a corresponding groove in the 
aluminum

The sign is equipped with screw eyes and hard 
foam strips on the back with double-sided 
adhesive tape, so that both screw and adhesive 
mounting is possible.
Matching label inserts are offered in the last 
chapter “Labeling Inserts and Mounting Material”.
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EasyFix

EasyFix - avec protection contre le 
retrait

Le nouveau système EasyFix est élégant, facile 
et flexible à assembler. Il permet de changer très 
rapidement l’insert d’étiquette. Dans la version 
avec protection contre le retrait, l’insert est protégé 
contre tout accès non autorisé, mais peut être 
facilement retiré et réinséré à l’aide d’un levier 
pratique.
Les panneaux ont un profil en aluminium anodisé 
argent, peint en blanc ou noir et un panneau arrière 
en aluminium qui est fixé à la partie supérieure 
amovible du cadre et est guidé tout autour dans 
une rainure correspondante dans l’aluminium.
Un dispositif anti-arrachement fixé au dos, qui 
empêche l’enlèvement de la partie supérieure du 
cadre avec la vitre et qui peut être dégagé à l’aide 
de l’instrument à levier fourni.

En raison de la structure du système, le changement 
des étiquettes peut être effectué très facilement 
à l’aide de l’outil à levier, il suffit de desserrer la 
protection contre le retrait à l’arrière et de faire 
glisser la partie supérieure du cadre, y compris la 
vitre.
Le panneau est équipé d’œillets à vis et de bandes 
de mousse dure à l’arrière avec du ruban adhésif 
double-face, de sorte que le montage à vis et à 
adhésif est possible.
Des inserts d’étiquettes correspondants sont 
proposés dans le dernier chapitre « Inserts 
d’étiquetage et matériel de montage ».

The new EasyFix system looks stylish, is easy and 
flexible to as-semble and enables the label insert 
to be changed very quickly. In the version with 
removal protection, the insert is protected against 
unauthorized access, but can easily be removed 
and re-inserted with the help of a handy lever.
The signs consists of ta circumferential aluminum 
profile anodized silver or painted in white or black 
and a rear panel made of aluminum which is 
attached to the upper ,removable frame part and 
is guided all around in a corresponding groove in 
the aluminum.
An anti-removal device attached to the back, 
which prevents the upper frame part with the 
pane from being removed and which can be easily 
released using the lever instrument provided.

Due to the structure of the system, changing the 
labels can be done very easily using the lever tool - 
simply loosen the removal protection at the back 
and slide out the upper frame part includ-ing the 
pane - done!
The sign is equipped with screw eyes and hard 
foam strips on the back with double-sided 
adhesive tape, so that both screw and adhesive 
mounting is possible.
Matching label inserts are offered in the last 
chapter “Labeling Inserts and Mounting Material”.





SlideFix

SlideFix

La base des panneaux sophistiqués du SlideFix 
est une plaque acrylique de haute qualité de 8 
mm d’épaisseur est insérée avec le bord extérieur 
du cadre et recouvre l’insert d’inscription. Il est 
fixé au moyen d’une vis à peine visible sur la 
série de panneaux. Disponible avec 3 hauteurs 
intérieures différentes (150, 210 et 297 mm) dans 
différentes largeurs chacune. Le montage se fait 
soit avec des vis, soit par collage. SlideFix est une 
alternative moderne et extravagante à un prix 
étonnamment bas. 

The basis of the sophisticated panels of the 
SlideFix is a high-quality 8 mm thick acrylic plate 
which is inserted from the outer edge of the 
frame and covers the inscription insert. It is fixed 
by means of a barely visible screw on the series 
of panels is available with three different internal 
heights (150, 210 and 297 mm) in different widths 
each. The assembly is done either with screws or 
by gluing. SlideFix is a modern and extravagant 
alternative at a surprisingly low price.
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The basis of the sophisticated panels of the 
SlideFix is a high-quality 8 mm thick acrylic plate 
which is inserted from the outer edge of the 
frame and covers the inscription insert. It is fixed 
by means of a barely visible screw on the series 
of panels is available with three different internal 
heights (150, 210 and 297 mm) in different widths 
each. The assembly is done either with screws or 
by gluing. SlideFix is a modern and extravagant 
alternative at a surprisingly low price.

SlideFix Black Edition

SlideFix Black Edition

La base des panneaux sophistiqués du SlideFix 
est une plaque en acrylique de haute qualité 
de 8 mm d’épaisseur. Il est fixé au moyen d’une 
vis à peine visible sur la série. Des panneaux 
sont disponibles avec 3 hauteurs intérieures 
différentes (150, 210 et 297 mm) dans différentes 
largeurs chacune.
Le montage se fait, soit avec des vis soit par 
collage. SlideFix est une alternative moderne et 
extravagante à un prix étonnamment bas. 
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ProFix

ProFix

ProFix est en aluminium anodisé, les embouts sont 
en plastique gris. L’insert d’étiquette se trouve sous 
un couvercle transparent de 0,5 mm d’épaisseur qui 
peut être facilement plié avec 2 doigts, puis retiré ou 
réinséré. Il s’installe soit en le collant avec du ruban 
adhésif double-face (déjà prémonté jusqu’à DIN A4) 
soit en le vissant (matériel de montage déjà inclus).
Les formats indiqués sont des tailles individuelles et 
peuvent être produites sur demande.

ProFix is made of anodized aluminum, the end caps 
are made of gray plastic. The label insert sits under a 
transparent 0.5mm thick cover that can be easily bent 
with two fingers and then removed or reinserted. It 
can be installed either by gluing it with double-sided 
adhesive tape (already pre-assembled up to DIN A4) or 
by screwing it (mounting material already included).
The sizes shown are only a selection, individual sizes 
can be produced on request.
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Table Displays

Table Displays

Table Displays ClickFix

Les panneaux des séries GlasFix et ClickFix sont idéals  
pour être utilisés comme présentoirs de table. Les 
points communs sont un changement très simple des 
incrustations.
La conception du système est très simple : les deux 
œillets de vis inférieurs dans les cassettes en acier 
inoxydable sont utilisés pour fixer les poteaux en acier 
inoxydable de haute qualité avec des vis à tête fraisée. 
Le panneau n’a alors plus qu’à être étiqueté et mis en 
place.

The signs of the GlasFix and ClickFix series are ideal for 
the use as table displays. -Com mon to both are a very 
simple change of -la beling inlays and an elegant and 
sleek look.
The design of the system is very simple: the two lower 
screw eyes in the stainless steel cassettes are used to 
attach the high-quality stainless steel poles with coun-
tersunk head screws. The sign then only needs to be 
labeled and set up.

Les présentoirs de table Consytec peuvent être 
utilisés pour diverses demandes. Qu’il s’agisse de 
plaques nominatives dans les réceptions, de cartes de 
menus dans les restaurants ou de divers panneaux de 
signalisation, les applications possibles sont diverses. 
Tous ont le look Consystec de haute qualité habituel, 
l’excellent traitement et la variabilité des systèmes 
proposés. Vous trouverez les inserts de repérage 
correspondants dans le dernier chapitre Inserts de 
repérage et matériel de montage“.

Consytec table displays can be used for a variety of 
purposes. From name plates in receptions, menu cards 
in restaurants and various signs, the applications are 
diverse. All have the usual high-quality Consystec look, 
excellent treatment and variability of the proposed 
systems. You will find the corresponding Scout Inserts 
in the last Scout Inserts and Mounting Hardware 
chapter.



27



FlagLine

FlagLine

Les FlagLine,
une série noble et discrète et fournissent les 
informations souhaitées de manière clairement 
visible. De plus, un grand nombre de composants 
sont proposés, de sorte que les inserts d’étiquetage 
coniques individuels peuvent être trouvés dans le 
dernier chapitre Inserts d’étiquetage et matériel de 
montage ».

FlagLine se composent de 2 vitres en verre trempé à 4 
trous, de 2 pinces en acier inoxydable élégantes à fixer 
au mur et de 2 connecteurs de verre sur le côté opposé 
pour garantir que le décor soit bien maintenue et qu’il 
n’y a pas d’espace entre les verres. Pour les versions à 1 
vitre, un verre à 2 trous est utilisé.

The FlagLines,
a noble and discreet series and provide the desired 
information clearly visible. In addition, a large number 
of components are offered, so that the individual 
tapered label inserts can be found in the last chapter 
Label inserts and hardware disassembly ».

FlagLineconsist of two tempered glass panes with four 
holes, two styl-ish stainless steel sign clamps to attach 
to the wall and two glass connectors on the opposite 
side to ensure that the labeling inlay is securely held 
and there is no gap between the glasses. For the 
1-pane versions, a 2-hole glass is used.
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Le format ce panneau en drapeau 180 mm avec des 
supports en acier inoxydable de barres rondes est 
disponible dans une conception à 2 vitres où l’interpolation 
des vitres et dans une conception à 1 vitre (le verre 
trempé est utilisé dans les 2 cas). Pour la conception à 1 
vitre, d’autres matériaux, tels que le verre acrylique ou le 
composite aluminium peuvent être utilisés.

The Flag 180 mm sign format with round bar stainless 
steel brackets is available in a 2 pane design where pane 
interpolation and in a 1 pane design (tempered glass is 
used in both cases) . For the 1-pane design, other materials, 
such as acrylic glass or aluminum composite can be used.
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AirLine

AirLine

Basic module ceiling mounting

Extension module ceiling 
mounting

Le modèle de base «installation au plafond» se compose de 2 pièces de 
plafond et de fixations pour enseignes, de 2 câbles en acier inoxydable 
de 1000 mm,  selon la version de 1 ou 2 vitres (durcie thermiquement 
de 0,5 mm d’épaisseur) au format sélectionné. Ceux-ci ont 2 ou 4 trous, 
selon qu’un disque d’extension est sélectionné ou non.

The basic «ceiling installation» model consists of 2 ceiling pieces and 
sign fixings, 2 x 1000 mm stainless steel cables and depending on the 
version 1 or 2 panes (thermally hardened 0.5 mm thick) in the selected 
format. These have two or four holes, depending on whether an 
expansion disk is selected or not.

Le modèle d’extension «montage au plafond» se compose de 2 
fixations de signalétique double-face selon la version 1 ou 2 verres 
(trempés thermiquement, épaisseur 0,5 mm) au format choisi. Ceux-
ci ont 2 ou 4 trous, selon qu’un disque d’extension supplémentaire est 
sélectionné ou non.

The extension model «ceiling mounting» consists of 2 double-sided 
sign attachments and  depending on the version  1 or 2 glasses 
(thermally tempered, thickness 0.5 mm) in the chosen format. These 
have two or four holes, depending on whether an additional expansion 
disk is selected or not.



Les ensembles de verre se composent chacun de 
2 vitres en verre trempé thermiquement (5 mm 
d’épaisseur) avec quatre trous et quatre porte-affiches 
en acier inoxydable Ø 13 mm avec un trou dans l’arbre 
et une vis sans tête supplémentaire à l’arrière pour fixer 
le câble métallique (Art. n° 100.006).

The glass sets each consist of 2 thermally toughened 
glass panes (5 mm thick) with four holes and four 
Ø 13 mm stainless steel sign holders with a hole in 
the shaft and an additional grub screw on the inside. 
back to fix the wire rope (Art. no. 100.006).

Le modèle de base installation plafond-sol à tension de câble se compose de 2 pièces de montage au 
plafond et de fixations de câbles métalliques ainsi que de 2 câbles en acier inoxydable de 3 000 mm.

Ceiling-to-floor installation The basic cable-tensioned ceiling-to-floor installation consists of 2 pieces 
of ceiling mounting and metal cable fixings as well as 2 x 3000 mm stainless steel cables.
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